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«ЗМІНЕНИЙ СВІТ» ТА «ЗМІНЕНА СВІДОМІСТЬ»:  

ЗАГАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТРАНСФОРМАЦІЙНИХ ПРОЦЕСІВ 

 

Вербально-знакові конструкти різних рівнів, що пропонують певні 

логічні варіанти «альтернативних реальностей», демонструють логіку 

структурної організації, що корелює з універсальними алгоритмами поступу 

відкритих систем. Відповідно, ми ведемо мову про ізоморфізм логічних, 

концептуальних, семантичних, когнітивних, психо-фізіологічних та ін. патернів 

організації інформації. «Квантування» інформації, що призводить до побудови 

певної моделі світу, реалізується як «ірраціональна раціоналізація» дійсності. 

Іншими словами, інференційні моделі є наслідком інтерпретації вхідних 

сигналів крізь призму змісту ірраціональної аксіоматики, міфологічних 

«інтерпретаційних операторів» (відносно усталених квантів попереднього 

ірраціонального досвіду). Відповідно, вербальне моделювання альтернативних 

світів розглядається як плинний «ноемо-генез», а вербальне конструювання 

кожного значущого блоку співвідноситься з актом «міфологічно-орієнтованого 

семіозису». 

Поступ світів (у тому числі вербальних) та їхніх «картин» розгортається 

таким чином: 
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1) Трансформація, як структурне пере-аранжування елементів системи 

та покращення наборів їхніх властивостей (адаптивний розвиток, 

прогресивний поступ), погіршення цих властивостей (регресивний поступ), 

переорієнтація цих властивостей або всієї системи (інверсивний поступ). При 

занадто швидкому темпі трансформацій, коли зміни досяжні для емпіричного 

спостереження та оцінки в реальному часі, трансформація усвідомлюється як 

мутація (mutation). У випадку залучення до структури моделі 

«вдосконалених» конструктивних елементів, що є штучно створеними, 

модифікація постає як «покращення» (augmentation). При надмірному 

використанні штучних конструктів (симулякрів, що імітують первинну 

реальність, але не відповідають критерію істинності у координатах здорового 

глузду, або у будь-яких координатах, у яких система здатна розвиватись), 

породжувана модель світу ідентифікується як фейкова (fake reality). 

2) Розширення світу (expansion), збільшення обсягу системи, 

ускладнення її структури – як у просторовому вимірі так і в аспекті нового 

досвіду. 

3) Стискання світу (reduction) – як у фізичному плані так і в аспекті 

когнітивного спрощення, що віддзеркалює потяг відкритих систем до 

«оптимізації». 

4) «Векторне поширення» світу (extension), а саме, симбіотичне або 

конфліктне поширення власної присутності у просторі інших світів (як 

інформаційної так і фізичної), що спричиняє подальшу трансформацію власних 

структур та зміну у структурах «таргетованих» світів. 

Вказані системні модифікації можуть реалізуватись як: (1) еволюція 

(адаптація та розвиток цілісної системи у взаємодії з ієрархіями), що 

характеризує систему як здатну до саморегуляції та само підтримки (прояв 

sustainability); (2) інволюція («самозаглиблення», вдосконалення окремих 

складників з можливими викривленнями, надмірна деталізація); (3) деградація 

(погіршення якостей складників системи, порушення зв'язків між ними, занепад 

і знищення). 

На основі широких міждисциплінарних аналогій вказані процеси 

встановлюються при дослідженні мовних і мовленнєвих феноменів. При цьому 

до фокусу інтерпретацій потрапляють механізми, що призводять до «зміненого 

стану свідомості», викликаного вербальними сигналами, та створення ефекту 

реальності уявного/фейкового світу.  
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ОРФОГРАФІЧНЕ ОФОРМЛЕННЯ МОЛОДІЖНОГО СЛЕНГУ 

 (НА ПРИКЛАДІ МОВИ VONG) 

 

В умовах глобалізації словниковий склад німецької мови зазнає 

структурних змін. Найбільшою мірою вищезазначене явище позначається на 

Інтернет-мові, яка є потужним інструментом масової комунікації (Mizin, 

Ovsiienko 2020). 

Одним із головних негативних наслідків дії Інтернету є спотворення 

розмовної мови користувачів. Феномен впливу всесвітньої мережі на мову є 

одним із аспектів загального славнозвісного концепту «мова і комп’ютер». Ця 

проблема в прикладному плані була поставлена в ході створення перших 

комп’ютерів у середині минулого століття (Mizin, Ovsiienko 2020). 

Мова молоді завжди привертала і привертає увагу дослідників. 

Молодіжний сленг – це окремий пласт національної мови, який відображає 

певною мірою рівень культури, освіченості, розвитку суспільства. У наш час 

він контрольований маскультурою, під вплив якої потрапляють різні категорії 

молоді (Воскресенська 2010). Сьогодні на особливу увагу заслуговує мова Vong, 

яка широко представлена в Інтернет-просторі. У процесі Інтернет-спілкування 

створюється особливий простір (віртуальна реальність), де виникають нові 

правила та закони поведінки. До основних рис, які властиві всім формам 

спілкування в соціальних мережах належать: анонімність, невидимість, 

відсутність безпеки, створення «віртуального Я», обмежене сенсорне 


